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﷽ 
Bismillāhi-r-raḥmāni-r-raḥīm 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

 

دٍ وَ إلل هكم  صَلِي علَََ   حَم  دٍ  مك حَم   أ لي مك
allāhumma ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aali muḥammad 

Allah unser, segne Muhammad und die Familie Muhammads 

 

لاةك  أَمْريكَ  يعي  مَا يدَْعكوكَ  بيهي  وك َ  بيمَعَانّي  جََي نِّي  أَسْألَُك  إَلل هكم   إ 
allāhumma innī as’aluka bi-maʿānī jamīʿi mā yadʿūka bihi wulātu amrik 

Oh Allah, ich bitte Dich bei der Bedeutung von allem, was bei Dir 

von Deinen Wächtern gebeten wurde, 
 

يكَ  ِ ونكونَ  علَََى  سي  لمَْأ مك
 
 أ

al-ma’mūnūna ʿalā sirrik 

Den Bewahrern Deines Geheimnisses, 
 

ونَ  بأمَْريكَ  ك تَبْشِي س ْ  لمْك
 
 أ

al-mustabshirūna bi-’amrik 

Den Erfreuten Deines Befehls, 
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فكونَ  ليقكدْرَتيكَ   لوَْإصي
 
 أ

al-wāṣifūna li-qudratik 

Den Beschreibern Deiner Fähigkeiten, 
 

عْلينكونَ  ليعَظَمَتيكَ   لمْك
 
 أ

al-muʿlinūna li-ʿaḍhamatik 

Den Verkündern Deiner Erhabenheit, 
 

يئتَيكَ  نْ  مَش ي يهيمْ  مي َ  بيمَا نطََقَ  في  أَسْألَُك
as’aluka bi-mā naṭaqa fīhim-mi-m-mashī’atik 

Ich bitte Dich bei Deinem Willen, welchen sie manifestiert haben, 
 

مَاتيكَ  كََي نَ  لي  فجََعَلْتََكمْ  مَعَادي
fa-jaʿaltahum-maʿādina li-kalimātik 

Weshalb Du sie zu den Überbringern Deiner Worte machtest, 
 

كَ  يدي  وَأَرْكََنا  ليتوَْحي
wa arkāna-l-li-tawḥīdik 

Und den Säulen Deiner Einheit, 
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ِي  مَكََنٍ  يلَ  لهَاَ في  كك  وَأ يََتيكَ  وَمَقاَمَاتيكَ  إل تي  لا تعَْطي
wa āyātika wa maqāmātika-llatī lā taʿṭīla lahā fī kulli makān 

Und Deinen Zeichen und Deinen Stationen, welche sich nie 

ändern und das an jedem Ort, 
 

اَ مَنْ  عَرَفكََ   يعَْريفككَ  بِي
yaʿrifuka bihā man ʿarafak 

Durch sie, bist du jenen bekannt, die Dich erkannt haben, 
 

كَ  وَخَلْقككَ  بَادك كمْ  عي لا   أَنَّ 
ِ
 لا فرَْقَ  بيَْنكََ  وَبيَْنََاَ إ

lā farqa baynaka wa baynahā illā annahum ʿibāduka wa khalquk 

Kein Unterschied zwischen Dir und ihnen, nur dass sie Deine 

Diener und Deine Geschöpfe sind, 
 

كَ   فتَْقكهاَ وَرَتْقكهاَ بييَدي
fatquhā wa ratquhā bi-yadik 

Ihre Trennung und ihre Zusammenkunft liegen in Deiner Hand, 
 

ليَْكَ  هَا إ  نكَْ  وَعَوْدك هَا مي  بدَْؤك
bad’uhā minka wa ʿawduhā ilayk 

Ihr Ursprung ist von Dir und ihre Rückkehr ist zu Dir, 

 
 



 

َ بيمَعَانّي  نِّي أسَْأَلُك عاَءك  إلل هم   إ   دك

Das Bittgebet „Oh Allah, ich bitte Dich bei der Bedeutung…” 

 

 

 5 

 أَعْضَاد   وَأَشْهاَد  
Aʿḍādu-w-wa ashhād 

Sie sind Stützen und Zeugen  
 

ناَة   وَأَذْوَإد    وَمك
wa munātu-w-wa adhwād 

Und Planer und Verteidiger,  
 

إد   و   وَحَفَظَة   وَرك
wa ḥafaḍhatu-w-wa ruwwād 

Und Beschützer und Sichter, 
 

يمْ  مَلََْتَ  سَََاءَكَ  وَأَرْضَكَ   فبَِي
Fa-bihim-mala’ta samā’aka wa arḍak 

Mit ihnen hast Du Deine Erde und Deine Himmel befüllt, 
 

لا   أَنتَْ 
ِ
َ  إ لى
ِ
ى  ظَهَرَ  أَنْ  لاَ  إ  حَتّ 

ḥattā ḍhahara al-lā ilāha illā ant 

Bis es deutlich wurde, dass es keine Gottheit außer Dich gibt, 
 

 َ َ  أَسْألَُك لُي  فبَيذى
fa-bi-dhālika as’aluk 

So bitte ich Dich, 
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نْ  رَحَْْتيكَ  ز  ةي  مي  لعْي
 
عي  أ  وَبيمَوَإقي

wa bi-mawāqiʿi-l-ʿizzati mi-r-raḥmatik 

Und bei dem Platz der Größe Deiner Barmherzigkeit, 
 

 وَبيمَقاَمَاتيكَ  وَعلَامَاتيكَ 
wa bi-maqāmātika wa ʿalāmātik 

Und bei Deinen Stationen und Deinen Zeichen, 
 

ي  دٍ  وَأ لي حَم  َ  علَََى  مك  أَنْ  تكصَلِي
an tuṣalliya ʿalā muḥammadi-w-wa ālih 

Dass Du Muhammad (s.) und seine Familie segnest, 
 

يتاا  يـمَانا  وَتثَْبي
ِ
 وَأَنْ  تزَييدَنّي  إ

wa an tazīdanī iymāna-w-wa tathbīta 

Und darum, dass Du mir Glauben und Standhaftigkeit vermehrst, 
 

هي  هكوري ناا  في  ظك  يََ  بََطي
yā bāṭinan fī  ḍhuhūrih 

Oh Du Verborgener trotz Seiner Anwesenheit, 
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ونيهي  وَمَكْنكونيهي  رإا  في  بكطك  وَظَاهي
wa ḍhāhiran fī buṭūnihi wa maknūnih 

Und Sichtbarer trotz Seiner Verborgenheit und Abgelegenheit, 
 

يجكوري   لد 
 
 لنُّوري  وَ أ

 
فَرِيقاا  بيََْ  أ  يََ  مك

yā mufarriqan bayna-nnūri wa-ddayjūr 

Oh Du Trennender des Lichtes und der Dunkelheit, 
 

وفاا  بيغَيْي  ككنْهٍ   يََ  مَوْصك
yā mawṣūfan bi-ghayri kunh 

Oh Du Beschriebener, ohne erkennbarem Wesen, 
 

بْهٍ  وفاا   بيغَيْي  ش ي  وَمَعْرك
wa maʿrūfan bi-ghayri shibh 

Und Bekannter, ohne etwas Vergleichbarem, 
 

ودٍ  ِي  مَحْدك  حَاد   كك
ḥādda kulli maḥdūd 

Bestimmer von allem Bestimmten, 
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ِي  مَشْهكودٍ  دَ  كك  وَشَاهي
wa shāhida kulli mashhūd 

Und Zeuge jedes Gesehenen, 
 

ودٍ  ِي  مَوْجك دَ  كك وجي  وَمك
wa mūjida kulli mawjūd 

Und Erschaffer von allem Existierenden, 
 

ودٍ  ِي  مَعْدك َ  كك حْصي  وَمك
wa muḥṣiya kulli maʿdūd 

Und Kenner von allem Gezählten, 
 

ِي  مَفْقكودٍ  دَ  كك  وَفاَقي
wa fāqida kulli mafqūd 

Und Bewusster von allem Verlorenen, 
 

نْ  مَعْبكودٍ  ونكََ  مي  ليَْسَ  دك
laysa dūnaka mi-m-maʿbūd 

Keiner wird angebetet außer Dir, 
 

ودي   لجْك
 
يََءي  وَ أ  لْكيبْْي

 
 أَهْلَ  أ

ahla-l-kibriyā’i wa-l-jūd 

Der Besitzer der Erhabenheit und der Großzügigkeit, 
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 يََ  مَنْ  لا يككَي فك  بيكَيْفٍ 
yā ma-l-lā yukayyafu bikayf 

Oh Jener, Der nicht durch ein „Wie“ begrenzt wird, 
 

 وَلاَ  يكؤَي نك  بيأيَْنٍ 
wa lā yu’ayyanu bi ’ayn 

Und nicht durch ein „Wo“ festgelegt wird, 
 

ِي  عيٍَْ  باا  عَنْ  كك حْتجَي  يََ  مك
yā muḥtajiban ʿan kulli ʿayn 

Oh Verborgener vor jedem Auge, 
 

ِي  مَعْلكومٍ  ومك  يََ  قيَُّومك  وَعاَليمَ  كك  يََ  دَيمْك
yā daymūmu yā qayyūmu wa ʿālima kulli maʿlūm 

Oh Stetiger, Oh Unabhängiger und Wissender über alle Dinge, 
 

يَ  نْتجََبي  لمْك
 
كَ  أ بَادي ي  وَعلَََى  عي دٍ  وَأ لي حَم   صَلِي  علَََى  مك

ṣalli ʿalā muḥammadi-w-wa alihi wa ʿalā ʿibādika-l-muntajabīn 

Segne Muhammad (s.) und seine Familie und Deine auserwählten 

Diener, 
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يَ  بي حْتجَي  لمْك
 
 وَبشََِيكَ  أ

wa basharika-l-muḥtajibīn 

Und Deine verborgenen Boten,  
 

بييَ  قَر   لمْك
 
 وَمَلائيكَتيكَ  أ

wa malāʿikatika-l-muqarrabīn 

Und Deine nahestehenden Engel, 
 

يَ   لحَْافِي
 
يَ  أ افِي  لص 

 
ْمي  أ  لبِْك

 
 وَ أ

wa-l-buhmi-ṣṣāffīna-l-ḥāffīn 

Und die Reinen, die sich in Reihen aufstellen und sich (um den 

göttlichen Thron) drängen, 
 

مي  كَر   لمْك
 
بي  أ رَج   لمْك

 
ذَإ أ نَ   هى  وَبََريكْ  لنَاَ في  شَهْري

wa bārik lanā fī shahrinā hādha-l-murajjabi-l-mukarram 

Und segne uns in diesem Monat, dem Hoffnungsvollen, dem 

Ehrenhaften, 
 

مي  رك  لحْك
 
 لَأشْهكري  أ

 
نَ  أ  وَمَا بعَْدَهك  مي

wa mā baʿdahu mina-l-’ashhuri-l-ḥurum 

Und welche nach ihm von den heiligen Monaten sind, 
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 لنِيعَمَ 
 
يهي  أ غْ  علَيَْنَا في بي  وَأَس ْ

wa asbigh ʿalaynā fīhi-nniʿam 

Und verleihe uns in ihm die Gaben, 
 

 لقْيسَمَ 
 
يهي  أ  وَأَجْزيلْ  لنَاَ في

wa ajzil-lanā fīhi-l-qisam 

Und gewähre uns in ihm viele Segnungen, 
 

 لقْسََمَ 
 
يهي  أ رْ  لنَاَ في  وَأَبْري

wa abrir lanā fīhi-l-qasam 

Und erfülle uns in ihm die Versprechen, 
 

 لأكَْرَمي 
 
 لَأجَلِي  أ

 
 لَأعْظَمي  أ

 
 لَأعْظَمي  أ

 
 سَْيكَ  أ

 
 بي أ

bi-smika-l-’aʿḍhami-l-’aʿḍhami-l-’ajalli-l-’akram 

Bei Deinem Namen, dem Allergrößten, dem Höchsten, dem 

Großzügigsten, 
 

اَري  فأَضََاءَ   لنَ 
 
ي وَضَعْتَهك  علَََى  أ ي  لَّ 

 
 أ

alladhī waḍaʿtahu ʿala-nnahāri fa-’aḍā’ 

Den Du auf den Tag gesetzt hast, sodass er ihn erleuchtete,  
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 لل يْلي  فأَظَْلََ 
 
 وَعلَََى  أ

wa ʿala-llayli fa-’aḍhlam 

Und auf die Nacht, woraufhin sie verdunkelte, 
 

ن ا وَمَا لا  نعَْلَك   غْفيرْ  لنَاَ مَا تعَْلَك  مي
 
 وَ أ

wa-ghfir lanā mā taʿlamu minnā wa mā lā naʿlam 

Und verzeihe uns, was Du von uns weißt und was wir nicht 

wissen, 
 

صَمي   لعْي
 
نكوبي  خَيَْ  أ  لَُّّ

 
نَ  أ مْناَ مي  عْصي

 
 وَ أ

wa-ʿṣimna mina-dhdhunūbi khayra-l-ʿiṣam 

Und schütze uns vor den Sünden mit dem besten Schutz,  
 

َ  قدََريكَ   كْفيناَ كَوَإفي
 
 وَ أ

wa-kfinā kawāfiya qadarik 

Und genüge uns Dein vollkommenes Schicksal, 
 

كسْني  نظََريكَ  ْ  علَيَْناَ بِي  مْنك
 
 وَ أ

wa-mnun ʿalaynā bi-ḥusni naḍharik 

Und begnadige uns durch Deinen wohlwollenden Blick, 
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لَى  غيَْيكَ  ْناَ إ   وَلاَ  تكََي
wa lā takilnā ilā ghayrik 

Und überlasse uns nicht einem anderem als Dir,  
 

نْ  خَيْيكَ   وَلاَ  تمَْنَعْناَ مي
wa lā tamnaʿnā min khayrik 

Und verwehre uns nicht Dein Gutes, 
 

نَ  اري نْ  أَعَْْ يماَ كَتَبْتَهك  لنَاَ مي  وَبََريكْ  لنَاَ في
wa bārik lanā fīmā katabtahu lanā min aʿmārinā 

Und segne uns mit dem, was Du für uns mit unserem Alter 

bestimmt hast, 
 

نَ  إري يئَةَ  أَسَْ  وَأَصْليحْ  لنَاَ  خَبي
wa aṣliḥ lanā khabī’ata asrārinā 

Und korrigiere unsere versteckten Geheimnisse, 
 

 لَأمَانَ 
 
نكَْ  أ ناَ مي  وَأَعْطي

wa aʿṭinā minka-l-’amān 

Und gebe uns von Dir die Sicherheit, 
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يـمَاني 
ِ
 لا
 
كسْني  أ لنْاَ بِي تَعْمي  س ْ

 
 وَ أ

wa-staʿmilnā bi-ḥusni-l-’iymān 

Und nutze uns, um den guten Glauben (zu verkörpern), 
 

يَامي   لصِي
 
ِيغْناَ شَهْرَ  أ  وَبلَ

wa ballighnā shahra-ṣṣiyām 

Und lasse uns den Monat des Fastens erreichen, 
 

 لَأعْوَإمي 
 
مي  وَ أ  لَأيَ 

 
نَ  أ  وَمَا بعَْدَهك  مي

wa mā baʿdahu mina-l-’ayyāmi wa-l-’aʿwām 

Und das, was nach ihm von den Tagen und Jahren ist, 
 

كْرَإمي 
ِ
 لا
 
 لجَْلالي  وَ أ

 
  يََ  ذَإ أَ

yā dha-l-jalāli wa-l-’ikrām 

Oh Herr der Majestät und Großzügigkeit 
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